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Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор продукции, выпускаемой под торговой маркой 
«FinePower».
Мы рады предложить Вам изделия и устройства, разработанные и изготовлен-
ные в соответствии с высокими требованиями к качеству, функциональности и 
дизайну. Перед началом эксплуатации внимательно прочитайте данное руко-
водство, в котором содержится важная информация, касающаяся Вашей безо-
пасности, а также рекомендации по правильному использованию продукта и 
уходу за ним. Позаботьтесь о сохранности настоящего Руководства и используйте 
его в качестве справочного материала при дальнейшей эксплуатации изделия.

Назначение устройства
Данный электроинструмент предназначен для закручивания шурупов в древе-
сину, металл и пластмассу.

Меры предосторожности
Безопасность на рабочем месте

•  Рабочее место должно быть хорошо освещенным и содержаться в чисто-
те.Беспорядок или неосвещенные участки рабочего места могут привести  
к несчастным случаям.

•  Не работайте с этим электроинструментом в помещении,  
в котором находятся горючие жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль.
Во время эксплуатации, а также при включении и выключении инструмент 
вырабатывает искры, что может привести к воспламенению пыли или паров.

•  Во время работы с электроинструментом не допускайте близко к Вашему ра-
бочему месту детей и посторонних лиц. Вы можете потерять контроль над 
электроинструментом.

Электробезопасность

•  Предпринимайте необходимые меры предосторожности от удара электри-
ческим током. Избегайте контакта корпуса инструмента с заземленными по-
верхностями, такими как трубы, отопление, холодильники.

•  Оберегайте электроинструмент от воздействия влаги, дождя и сырости. Про-
никновение воды в электроинструмент повышает риск поражения электриче-
ским током.
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Личная безопасность

•  Будьте внимательными, следите за тем, что Вы делаете, и продуманно начи-
найте работу с электроинструментом. Не пользуйтесь электроинструментом 
в усталом состоянии, или если Вы находитесь под воздействием лекарствен-
ных препаратов, в состоянии алкогольного или наркотического опьянения. 
Один момент невнимательности при работе с электроинструментом может 
привести к серьезным травмам.

•  Применение средств индивидуальной защиты (защитной маски, обуви на не-
скользящей подошве, защитного шлема или средств защиты органов слуха) 
в зависимости от вида работы электроинструмента снижает риск получения 
травм.

•  Носите подходящую рабочую одежду. Не носите широкую одежду и украше-
ния. Держите волосы, одежду и рукавицы вдали от движущихся частей.

•  Предотвращайте непреднамеренное включение электроинструмента. Перед 
подключением электроинструмента к электропитанию и/или к аккумулятору 
убедитесь, что устройство выключено. Не держите подключаемый инстру-
мент за переключатель.

•  Убирайте установочный инструмент или гаечные ключи до включения элек-
троинструмента. Инструмент или ключ, находящийся во вращающейся части 
электроинструмента, может привести к травмам.

•  Не принимайте неестественную позу для работы с инструментом. Всегда за-
нимайте устойчивое положение и держите равновесие. Благодаря этому Вы 
можете лучше контролировать электроинструмент в непредвиденных ситуа-
циях.

•  При потере электропитания или другом самопроизвольном выключении 
электроинструмента немедленно выключите устройство. Если при потере на-
пряжения машина осталась включенной, то при возобновлении подачи пи-
тания она самопроизвольно заработает, что может привести к причинению 
вреда здоровью пользователя и/или материальному ущербу.

•  Несоблюдение правил эксплуатации, а также техники безопасности может приве-
сти к поражению электрическим током, возгоранию и/или серьезным травмам. 
Производитель и его уполномоченные представители не несут ответственно-
сти за повреждения, вызванные использованием инструмента с несоблюдени-
ем требований данного руководства.

Меры предосторожности при работе с устройством

•  Используйте инструменты, комплектующие, биты и др. в соответствии 
с данной инструкцией, учитывая фактические условия выполнения работ. Ис-
пользование электроинструмента не по прямому назначению опасно.

•  Не используйте инструмент, если он не может быть выключен и включен 
с помощью выключателя.

•  Устройство не предназначено для использования детьми и лицами с ограни-
ченными физическими, сенсорными или умственными способностями, кроме 
случаев, когда над ними осуществляется контроль другими лицами, ответ-
ственными за их безопасность. Не позволяйте детям играть с устройством.
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•  Убедитесь, что движущиеся части инструмента надежно зафиксированы 
и исправны. Если инструмент поврежден, его необходимо отремонтировать.

•  Заряжайте аккумулятор только с помощью зарядного устройства, указанно-
го производителем. Зарядное устройство, которое подходит для одного типа 
батарей, может создать риск пожара при использовании с другими типами 
аккумуляторных батарей.

•  Отключайте питание, когда Вы вставляете или извлекаете аккумуляторные 
батареи.

•  Прежде чем отложить инструмент в сторону по окончании работы, отключите 
его и дождитесь остановки вращающихся частей.

•  Следите, чтобы в зарядном устройстве не было пыли и грязи.
•  Сервисное обслуживание должно производиться квалифицированным пер-

соналом с использованием оригинальных запчастей. Это гарантирует безо-
пасность электроинструмента.

•  Держите инструмент за изолированную ручку при работе в условиях, где 
биты или комплектующие могут контактировать со скрытыми кабелями. 
В случае контакта с кабелями под напряжением, металлические части инстру-
мента становятся проводящими и могут вызвать поражение электрическим 
током.

•  Используйте только исправные комплектующие.
•  Убедитесь, что сверло может просверлить деталь без повреждения нижеле-

жащей поверхности.
•  Не касайтесь биты сразу после выключения инструмента.
•  Не кладите руки под обрабатываемую деталь.
•  Не убирайте руками опилки, стружку рядом с битой.
•  Прежде чем отвлечься, закончите работу и отключите инструмент.
•  Регулярно проверяйте болтовые соединения электроинструмента.

Рекомендации по работе с аккумуляторной
батареей (Li-pol/Li-ion)
Естественный износ АКБ
При длительном хранении и использовании устройства аккумулятор (далее по 
тексту – «АКБ») имеет свойство терять заряд и емкость. В период использования 
устройства можно ожидать, что после 300 циклов заряда-разряда (примерно 
год использования устройства) емкость АКБ может снизиться до 60 % от номи-
нальной. Емкость АКБ после 400 заряд – разрядных циклов может снизиться до 
80 % от номинальной емкости.
Частичное снижение емкости в указанных пределах и временных периодах это 
естественный износ АКБ, который не является дефектом.
АКБ теряет заряд, даже если она хранится отдельно от устройства. Саморазряд 
составляет около 5 % в месяц. АКБ по своему строению недолговечны и постоян-
но деградируют вне зависимости от того, эксплуатируются они или нет. Данная 
деградация тем интенсивней, чем выше температура, и чем дальше величина 
заряда от «оптимального» (с точки зрения сохранности), который принято счи-
тать равным 40 %. Другими словами, если АКБ не используется, то имеет смысл 
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держать заряд на уровне 40-50 %. Способность заряда/разряда аккумуляторной 
батареи управляется встроенным в нее контроллером. Крайне противопоказа-
ны принудительные режимы «быстрой зарядки» во внешних зарядных устрой-
ствах, не входящих в состав оригинального комплекта, т. к. токи заряда и разря-
да ограничены.
У АКБ отсутствует так называемый «эффект памяти». Начинать разряжать/заря-
жать АКБ можно с любого уровня заряда. В большинстве устройств стоит огра-
ничение по степени заряда/разряда - контроллер может не позволить заряжать 
АКБ, если, например, заряд уже более 90 %. Также он не позволит полностью 
разрядить АКБ, препятствуя выходу из строя ее элементов (из-за эффекта «глу-
бокого разряда»). Если АКБ находится в разряженном состоянии 2 недели и бо-
лее, то происходит необратимый процесс потери емкости в ее элементах, след-
ствием чего является выход из строя самой АКБ. 
Если АКБ устройства была разряжена и некоторое время не использовалась, то 
перед возобновлением эксплуатации устройства необходимо оставить его под-
ключенным к ЗУ приблизительно на 1-2 часа.

Соблюдайте температурный режим
АКБ должны храниться в заряженном состоянии при температуре от +15 °С 
до +35 °С. АКБ плохо переносят длительную эксплуатацию при очень высоких 
(выше +50 °С) и очень низких (ниже -30 °С) температурах окружающей среды. 
Не оставляйте его в непосредственной близости от источников тепла, например, 
электрообогревателей.

Не разбирайте, не сжигайте, не используйте АКБ со следами повреждений
Ни в коем случае нельзя самостоятельно разбирать АКБ и заряжать их элемен-
ты, это должны делать квалифицированные специалисты. Прокол или смятие 
элементов может привести ко внутреннему короткому замыканию с последую-
щим возгоранием и взрывом. При разгерметизации корпуса АКБ внутрь элемен-
та может попасть вода или сконденсироваться атмосферная влага, что может 
привести к реакции с выделением водорода и возгоранию. Поврежденные АКБ 
выделяют вредные для здоровья человека вещества.
В случае, если АКБ перестала работать в штатном режиме, по той или иной при-
чине деформировалась (вздулась, втянулась и т.п.), следует незамедлительно 
обратиться в авторизованный сервисный центр.
ВНИМАНИЕ: действительное время работы может не совпадать с указанным.
АКБ допускает ограниченное число циклов зарядки и по прошествии некоторо-
го времени может потребовать замены. Время работы АКБ зависит от режима 
использования и настроек.
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Схема устройства
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1. Шестигранный патрон 1/4”.
2. Выключатель
3. Прорезиненная рукоять.
4. LED подсветка.
5. Аккумулятор (не входит в комплект поставки).
6. Скоба для крепления к ремню.
7. Переключатель направления вращения.
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Эксплуатация устройства

Установка и снятие бит

Потяните патрон на себя, чтобы установить или 
заменить биту.

Направление вращения

Устройство оснащено переключателем направления вращения (7).
Переведите переключатель влево, чтобы установить 
режим вращения по часовой стрелке.
Переведите переключатель вправо, чтобы устано-
вить режим вращения против часовой стрелки.
Переведите переключатель в нейтральное положе-
ние, чтобы заблокировать выключатель
Примечание: никогда не переводите переключа-
тель в другое положение до полной установки вра-
щения бит.

После установки направления вращения включите 
инструмент нажатием на выключатель. Скорость 
увеличивается по мере увеличения давления на вы-
ключатель. Отпустите выключатель для выключения 
инструмента.

Регулировка крутящего момента

Крутящий момент меняется в зависимости от степени нажатия на выключатель.

Скоба для крепления к ремню

Скоба позволяет удобно переносить устройство на поясном ремне. 
Перед использованием убедитесь, что скоба надежно закреплена винтом на 
устройстве.

LED подсветка

Светодиодный источник света предназначен для работы в плохо освещенных 
местах. При включении устройства светодиод загорается автоматически.
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Эксплуатация аккумулятора и зарядного устройства
Примечание: в комплектацию данного электроинструмента не входят аккуму-
лятор и зарядное устройство. В таблице представлены модели аккумуляторов
и зарядных устройств, совместимые с данным электроинструментом.
ВНИМАНИЕ: используйте только аксессуары, совместимые с данным электро-
инструментом. 

Аккумулятор 
Li-ion

Finepower OneBase B20 / Finepower OneBase B40 / Finepower 
OneBase B60 / Finepower OneBase S40 /Finepower OneBase S80

Зарядное 
устройство

Finepower OneBase C124 / Finepower OneBase C135 / 
Finepower OneBase C230 

Зарядка аккумулятора
1. Отсоедините аккумулятор 

от электроинструмента. Для 
этого нажмите на кнопку 
фиксации на аккумуляторе  
и осторожно снимите акку-
мулятор с электроинстру-
мента.

2. Подключите зарядное устройство  
к электросети. Индикатор загорится зе-
леным цветом.

3. Вставьте аккумулятор в зарядное устрой-
ство и убедитесь в корректности соедине-
ния. 

4. Индикатор будет светиться красным све-
том, показывая, что идет зарядка.

5. Когда зарядка завершится, индикатор 
загорится зеленым светом. Отсоедините 
зарядное устройство от сети и извлеките 
аккумулятор.

ВНИМАНИЕ: при отключении зарядного 
устройства от сети не тяните за провод.

Кнопка фиксации 

1 2

1. Заряжен.
2. Заряжается.
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Аккумулятор Номинальное вре-
мя работы от акку-
мулятора*

В20 2,0 А·ч 32 минуты
В40 4,0 А·ч 64 минуты
В60 6,0 А·ч 96 минут
S40 4,0 А·ч 60 минут
S80 8,0 А·ч 120 минут

* Приблизительное время работы 
устройства при полном заряде акку-
мулятора в режиме небольшой на-
грузки.

Технические характеристики

Модель CIDBR180
Напряжение (В) 20
Обороты (об/мин) 0-2800
Удары 0-3600
Макс. крутящий момент (Нм) 180
Тип патрона внутренний шестигранник 1/4”
Подсветка есть

Комплектация
•  Устройство.
•  Бита PH2 50 мм.
•  Магнитный держатель для бит.
•  Адаптер на квадрат 1/4”. 
•  Руководство по эксплуатации.

Обслуживание
Протирайте устройство мягкой влажной тканью. Не используйте агрессивные 
моющие средства. Не подвергайте инструмент воздействию влаги.

Индикатор уровня  
заряда Остаток заряда (%)

Зеленый
Оранжевый
Красный

Оранжевый
Красный

Красный

75 - 100 %

25 - 50 %

10 - 25 %



10

Правила и условия монтажа, хранения, перевозки 
(транспортировки), реализации и утилизации
•  Устройство не требует какого-либо монтажа или постоянной фиксации.
•  Хранение устройства должно производиться в упаковке в отапливаемых по-

мещениях у изготовителя и потребителя при температуре воздуха от 5 °С до 
40 °С и относительной влажности воздуха не более 80%. В помещениях не 
должно быть агрессивных примесей (паров кислот, щелочей), вызывающих 
коррозию.

•  Перевозка устройства должна осуществляться в сухой среде.
•  Устройство требует бережного обращения, оберегайте его от воздействия 

пыли, грязи, ударов, влаги, огня и т.д.
•  Реализация устройства должна производиться в соответствии с местным за-

конодательством.
•  Утилизация данного изделия должна быть осуществлена согласно местным 

нормам и правилам по переработке отходов. Обеспечивая правильную ути-
лизацию данного продукта, Вы помогаете предотвратить нанесение потенци-
ального вреда окружающей среде и здоровью человека в результате некон-
тролируемого выброса отходов и рационально использовать материальные 
ресурсы. Более подробную информацию о пунктах приема и утилизации 
данного продукта можно получить в местных муниципальных органах или на 
предприятии по вывозу бытового мусора.

•  При обнаружении неисправности устройства следует немедленно обратить-
ся в авторизованный сервисный центр или утилизировать устройство.

Дополнительная информация
Изготовитель: Нинбо Лянъе Электрик Эпплайенсис Ко., Лтд.
Д. Цяньхоучэнь, Юньлун, р-н Иньчжоу, г. Нинбо, пров. Чжэцзян, Китай.
Сделано в Китае. 

Импортер в России: ООО «ДНС ЛОДЖИСТИК».
690068, Россия, Приморский край, г. Владивосток, проспект 100-летия Владиво-
стока, дом 155, корпус 3, офис 5.
Адрес электронной почты: dns-logistic.llc@mail.dlogistix.com

Уполномоченное изготовителем лицо: ООО «Атлас».
690068, Россия, Приморский край, г. Владивосток, проспект 100-летия Владиво-
стока, дом 155, корпус 3, офис 5.
Адрес электронной почты: atlas.llc@mail.dlogistix.com

Товар соответствует требованиям ТР ТС (ЕАЭС).

Товар изготовлен (мм.гггг):       V.4



Гарантийный талон
SN/IMEI:                                                                                     

Дата постановки на гарантию:                                            

Производитель гарантирует бесперебойную работу устройства в течение всего 
гарантийного срока, а также отсутствие дефектов в материалах и сборке. Гаран-
тийный период исчисляется с момента приобретения изделия и распространя-
ется только на новые продукты.
В гарантийное обслуживание входит бесплатный ремонт или замена элементов,  
вышедших из строя не по вине потребителя в течение гарантийного срока при 
условии эксплуатации изделия согласно руководству пользователя. Ремонт или 
замена элементов производится на территории уполномоченных сервисных 
центров.

Срок гарантии: 24 мес.
Срок эксплуатации: 48 мес.

Актуальный список сервисных центров по адресу:
https://www.dns-shop.ru/service-center/

Гарантийные обязательства и бесплатное сервисное обслуживание не распро-
страняются на перечисленные ниже принадлежности, входящие в комплект-
ность товара, если их замена не связана с разборкой изделия:

• Элементы питания (батарейки) для ПДУ (Пульт дистанционного управления).
• Соединительные кабели, антенны и переходники для них, наушники, микро-

фоны, устройства «HANDS-FREE»; носители информации различных типов, 
программное обеспечение (ПО) и драйверы, поставляемые в комплекте 
(включая, но не ограничиваясь ПО, предустановленным на накопитель на 
жестких магнитных дисках изделия), внешние устройства ввода-вывода и ма-
нипуляторы.

• Чехлы, сумки, ремни, шнуры для переноски, монтажные приспособления, 
инструменты, документацию, прилагаемую к изделию.

• Расходные материалы и детали, подвергающиеся естественному износу.




